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Woni | Pain Bread | Pane

AG61 0,5\, | Huile 0,51t 0il 0,51t | Olio 0,5Lt.

Tupira | Fromages Cheeses | Formaggi

déta Feta cheese
Féta Formaggio Feta
Svvopulnbpa Sour cottage cheese
Xinomyzithra Ricotta acida
Aadotvpt Oil cheese

Ladotyri Formaggio stagionato in olio




YaAdateg | Salades Salads | Insalate

Xwpldtkn Greek salad
Salade grecque Choriatiki (tradizionale greca)
Mapovloocaidrta Lettuce salad
Salade laitue Lattuga
AA\pOpa Almira (boiled greens)
Almira (verts bouillis) Almira (verdure bollite)
Xo6pta Boiled greens
Salade horta (salade cuite) Verdura lessa
[Matdapra Beetroots
Betteraves Barbabietole
[MTa§ipadoxkovAovpa Bread roll with tomato and cheese
Pain sec d’ orge avec fromage frais et tomate Tarallo tradizionale
Apmnedopdoovia String beans
Ambelofasoula (haricots verts grecs) Fagiolini verdi

Péka (poxa, papovAl, vropativia, mappedava, Rocket (rocket salad, lettuce, cherry tomatoes,
PItaAcdpike, Aad) parmesan cheese, balsamic vinegar, olive o0il)
Salade roquette (roquette, laitue, Rucola (rucola, lattuga, pomodorini, parmi-
tomates cerises, permesan, balasamique, huile) giano, aceto balsamico, olio)




Opexktika | Hors d’ceuvres Appetizers | Antipasti

[Tatdteg tnyavntég French fries

Frites Patatine fritte
T¢atdix1 Tzatziki
Tzatziki Tzatziki (dip a base di yogurt, cetriolo ed aglio)
Zkopdaia Garlic sauce
Skordalia (purée a l'ail) Skordalia (purea all’aglio)
TapapooaAdra Fish roe salad
Tarama Taramosalata
MeAt¢avooahdra Eggplant salad
Salade d’aubergines Insalata di melanzane

Tupt cayavdaki Ericdichieese

Fromage saganaki (frit) Formaggio saganaki (fritto in tegame)
Tupomtaxia Small cheese pies

Feuilletés de fromages Tiropitakia (pizzette di sfoglia con formaggio)
Tupokavtepn Spicy cheese salad

Tyrokafteri Tirokafteri (formaggio cremoso piccante)

Aovkaviko Avundapov Sausage from Antiparos
Saucisson d’Antiparos Salsiccia di Antiparos




KoAokv61ia tnyavitd Fried zucchinis

Courgettes frites Frittura di zucchini
®aBa Fava
Féve Fava (purea di cicerchia)

Xtamnédi ota kappouvva Grilled octopus
Poulpe grillée Polpo alla brace

Xtanodt §udaro Octopus in vinegar sauce

Poulpe marinée au vinaigre Polpo all’aceto
KaBovpooaidta Crab salad
Salade de crabe Insalata di granchio

Tavpog papivérog Hornbeam marinated
Anchois marinés au vinaigre Alici marinate

Moéia axviotd Steamed mussels
Moules a la vapeur Cozze al vapore




OalAaocowva | Fruits de mer Sea food | Pesci e frutti di mare

Kalapdpt tnyavitd Fried squid
Calamar frit Frittura di calamari
Kahapdpt pntd Grilled squid
Calamar grillé Calamaro alla griglia

['6vog kaAapapdki Juvenile squid
Supions Calamaretti

T'ap16axt gpéoxo Fresh small shrimps

Petites crevettes fraiches Frittura di gamberetti freschi
TFapibeg Pntég Grilled shrimps
Crevettes grillées Gamberi alla griglia
ABepiva Small fish
Athérine Frittura di latterini
YapbéAeg Sardines
Sardines Sardine
T'obva Sun dried mackerel
Gouna (poisson cuit au four) Lanzardi

MrnakaAidpog tnyavntog pe okopdaiid Fried cod with garlic

Morue sautée a l'ail Baccala fritto con aglio
S19iag p1Aéto Swordfish fillet
Filet d’espadon Pescespada filetto

Towovpa (1xBvotpoeiov) Bream (farm)
Dorade royale Orata (acquacoltura)

Wdapia (K1A0) Fish (kilo)

(payxpi, capydg, AMBpivi, prmappmoivi) (sargus, red snapper, red mullet)
Poissons (au kg) Pesci (al chilo)
(pagre rouge, sar, pageot rouge, rouget de roche) (pagro, sarago, pagello, triglia)
Fapidopaxkapovada Spaghetti with shrimps

Pates aux crevettes Pasta ai gamberi

P1¢6to Balaocotvov Seafood risotto

(kahapdpt, podia, yapideg) (squid, mussels, shrimps)
Fruits de mer risotto Frutti di mare risotto
(calamars, moules, crevettes) (calamari, cozze, gamberetti)

Aotaxopakapovada Lobster spaghetti

Spaghettis au homard Spaghetti all’aragosta



Mayelpevta | Plats cuisinés Traditional Greek food | Specialita

Katokdxl KOKK1VioTO Goat in red sauce
Chevreau sauce tomate Capretto al sugo

Katowkdxt pntd Goat roasted

Chevreau au four Capretto arrosto
Kegrteddxia Meat balls
Boulettes de viande Polpettine
YoutfouKkakia Meat balls in red sauce

Soutzoukakia Soutzoukakia
(boulettes de viande dans sauce tomate)

KotémovAo pe matdteg oto @ovpvo Chicken with potatoes in the oven
Poulet aux pommes de terre au four Pollo con patate al forno

T'epiotd Stuffed tomatoes and peppers
Tomates et poivrons farcis Pomodori e peperoni ripieni

Xtamédt pe kp1Bapdxi Octopus with orzo
Poulpe a I'orzo Polpo con orzo




Tng wpag | Les grillades From the grill | Alla griglia

KotémovAo @iAéto Chicken fillet

Filet de poulet Filetto di pollo

MrpigdéAa pooxapiola Veal steak

Entrecote de veau Bistecca di vitello

Pork steak

MrpigdAa xoipivi

Entrecdte de porc Bistecca di maiale

[Taiddaxia xatoikiola (1/2 K1A6) Goat chops (1/2 kg)

Cotes de chevre (1/2 kg) Costolette di capretto (1/2 kg)

[Taiddaxia xatoikiola (K1A0) Goat chops (kilo)

Cotes de chevre (kg) Costolette di capretto (al chilo)

Mmi@téxkt Beefsteak

Hamburger Bifteki (polpetta arrosto)




Kpaoid | Vin Wines | Vini

Bapelioto | En fit Local barrel wine | Vino della casa

[Tothpt kpaot Glass of wine

Verre de vin Vino bicchiere
250ml _ 250ml
500ml ___ 500ml
lkg — 1kg
Petoiva BapeAiola Retsina from barrel
Retsina en ffit Retsina della casa
Agvko6 | Blanc 750ml White | Bianco 750ml
Julia Julia

Malayovlid KatoéAn Malagouzia Katselis

MaAayovlid Kthpa Aea Malagouzia Ktima Alfa

Oéna IavAidng Thema Pavlidis
BipAia Xwpa Biblia Chora
Ké6kkivo | Rouge 750ml Red | Rosso 750ml
e —ulic

Malayovlid KatoéAn Malagouzia Katselis

PoZé | Rosé 750ml Rose | Rosalto 750ml
Pod{ tov Nno1o0, Mwpaitng Rose of the island, Moraitis
Rose de 1'ile, Moraitis Rose dell’isola, Moraitis
Idylle d’achinos, pog¢ — Idylle d’achinos, rose
Idylle d’achinos, rosé Idylle d’achinos, rosalto

Mahayovlid KatoéAn Malagouzia Katselis




ITota | Esprits

Spirits | Alcolici

___ Glass of ouzo
Ouzo bicchiere

[Totrpt o000
Verre d’'ouzo

[Totnpt covpa — Glass of souma
Verre de souma Souma bicchiere

Kapagdxt cobpa — Souma
Petite bouteille de souma Souma
0O0Co Mnapmatlip _ Ouzo Babatzim
0O0lo Mivi — Ouzo Mini
O0lo Aptepig _ Ouzo Artemis

000 IMwpdapt

0O0lo BapPayidvvn
Toirmovpo Aexapdki
Toimovpo Mniapnatdip
Boétka

Ovloxt

Aperol

Draft Mamos peydAn
Apotel

Alpa

M0og

o1

Kaigep

Mamos

Ouzo Plomari

_ Ouzo Varvagianni

Tsipouro Dekaraki
Tsipouro Babatzim

Vodka

— e \hiskes

Aperol

Mnpeg | Biéres Beers | Birre

Draft Mamos pikpn

Draft Mamos small
Draft Mamos large
Amstel

Alfa

Mythos

Fix

Kaiser

Mamos



Avaypuktika | Boissons Soft Drinks | Bibite

Coca-cola Coca -Cola

Coca-cola light Coca-cola light

[Toptoxkarada Orangeade
Orangeade Aranciata
Z66a Soda
Sprite Sprite
Agpovita Lemonade
Lemonade Limonata

Tod1 poddxkivo / Aepdvi Ice tea peach or lemon
Thé péche/ Citron Te freddo pesca/ limone

Epgpiradwpévo vepd 1A, Embottled water 11

Eau minérale 11 Acqua minerale naturale 11
AvBpaxovxo vepo 0,75\, — Sparkling mineral water 0,751
Eau minérale gazeuse 0,75l. Acqua minerale naturale frizzante 0,751

Ka@ébeg | Les cafés Coffees | Caffe

EAMnvikdg Greek
Grec Greco
Eompéoco Espresso

Em&dpma | Desserts Desserts | Dessert

TMaovpt pe péit Yogurt with honey
Yaourt au miel Yogurt con miele

[ToptoxkaAdmita Orange pie
Tarte a I'orange Torta all’arancia




ATOPANOMIKOZX YITEYOYNOZ:
[TITITINOX I1. MAPIANOZ
RESPONSIBLE FOR THE LAW:
PIPINOS P. MARIANOS

Zug tipég ovpmeptAappdavovtal 6Aeg ot VOpLEeS emBapOVOELS.
To ratdotnpa Siabétel tetpddio mapamdvwy.
T'tvovial 8eKTéG Kal MOTWTIKEG KAPTEG.

O xatavalwtig Sev €xel vIoXpéwon va MAnpwoel eqv 6e AdpBet
10 vOp1po mapaoctatikd (anédei§n-tijoAéylo).

The prices include all taxes.
Our restaurant holds notebook in case of complain.
We accept all kind of credit cards.

Consumer is not obliged to pay if the notice of payment
has not been received (receipt-invoice).

M e Y1a @ayntd pag xpnoiporolovpe edaidrado (payeipevtd)
" g Kal oropéhato (tnyavitd).

For our food we use olive oil (traditional greek food)
and sporeleo (fried food).

/ 22840 28025
e

*

I & pRINt: sMilew




